
 

 

A Catholic congregation in Haskell county was organized in the 1930’s. Permission was 
granted in 1937 to begin offering mass in Satanta. Formerly St. Timothy, St. Alphonsus 
became the patron of the Satanta parish at the request of donors to the Catholic         
Extension Society who contributed generously to the construction of the new church, 
our current location.  Dedicated November 23, 1969 by Bishop Marion F. Forst. 

         St .Alphonsus Catholic Church 

Parish Staff 
Rev. Jim Dieker         Rev. Jacob Schneider 
Pastor          Parochial Vicar    
Phone:  620-624-4135        Phone: 620-624-4135  
Email:frjim@sapliberal.com       Phone: 620-259-9464  
          Email: fr.schneider17@gmail.com  
                         
Sr. Maria Elena Martinez-Sifuentes, MCMI     Hilda Macias  
Pastoral Minister         Director of  Religious Education 
Phone: 620-391-0958        Email: hildamacias32@hotmail.com 
Email: lenacone7@hotmail.com        
 
Parish Information        Lavonne Hale 
Office: 620-649-2692        Bookkeeper  
E-Mail: catholic@pld.com       halehen@pld.com 
P.O. Box 65    
Rectory: 603 Tecumseh  
MCMI Sister’s Residence: 904 Osage 
Satanta, KS  67870 

Sacraments       Sacramentos 

Baptisms Please contact Father Jim It is required that baptism 
godparents (if a couple) be married in the church.  Proof of mar-
riage will be needed at the time of registration.  LaVonne Hale will 
be teaching the classes to the parents and godparents. 
 
Marriage Preparation Our Diocese requires that a period of four 
(4) months is needed to prepare for the Sacrament of Matrimony.  
Please notify sister or Fr. Jim at least four (4) months prior to your 
planned wedding.   
 
Reconciliation 30 minutes before mass or by appointment. 
 
Anointing of the sick contact Father Jim emergency number 
620-575-5520 
 

Mass Schedule 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Requisito para bautizar que los padrinos que son pareja traigan 
comprobante de matrimonio de la iglesia aun si solo uno de ellos 
va a apadrinar.  Este requisito se pedira cuando llene su inscrip-
cion para clases prebautismales. Por favor, póngase en contacto 
con el Padre Jim o la Hermana. 
 
Matrimonio Nuestra diócesis requiere un período de cuatro (4) 
meses para preparar para el Sacramento del matrimonio.Por fa-
vor notifique a hermana o padre Jim por lo menos cuatro (4)
meses previos a su boda. 
 
Confesiones 30 minutos antes de la Misa o por cita. 
 
Unción de enfermos contacto Padre Jim 620-575-5520 
 

Horario de Misas 

Sunday  8:30 a.m. English 

Thursday 
No mass the last Thursday of the month 

7:00 p.m. Bilingual 

First Friday 7:00 p.m. Bilingual 

Holy Days 7:00 p.m. Bilingual 

Domingo 10:45 a.m. Espanol 

Jueves 
NO misa el último jueves del mes 

7:00 p.m. Bilingual 

Primer Viernes 7:00 p.m. Bilingual 

Dias Santos 7:00 p.m. Bilingual 

mailto:orodriguez@live.com
mailto:lenacone7@hotmail.com


 

 Mass Schedule  
and  

Intentions  

Horario de Misas  
y  

Intenciónes de las Misas 

Fecha Intenciones Ofrecido Por 

Domingo Noviembre 4, 2018 

10:45 a.m. 
  

Jueves Noviembre 8, 2018 

7:00 p.m. 
Molly Morrison K of C 

   

Domingo Noviembre 11, 2018 

10:45 a.m. 
  

Let us Pray / Oremos por los Enfermos   
We pray for the healing of these members of our community in need of God’s help... 
Oramos por la sanación de los miembros de nuestra comunidad que necesitan de la 
ayuda de Dios… 
 
Anita Aragon, Julio Lopez, Amy Hale, Marco Galindo Jr., Mariah Galindo, Irene Cruz,  Arecelia Gonzalez, Nancy Doris, Matt 
Lehning, Sister Matilda, Louise Johnston,  Gene Sloan,  Meghan Urwin, Marshall Pullen, Mike & Mary Jo Sherwood, Joe Lopez, 
Vicky Caro, Anthony Rios, Feliz Lopez, Pat Sherman, Jerry Hammerschmidt,  Father James Baker, Bishop Gilmore, Guy Delay, 
Breana Payne, Joel Rivera, Mendy Graves, Briella Miller, Bobby Gaston, Henry Bayer, Molly Morrison, Jose Rangel,  
Marcela Martinez, Brianna Gideon, Jerry Dechant, Larry McLeland 
 
Please note that names will be deleted periodically. Please contact Sister Elena if you would like someone added or removed from the prayer list.  
 
Oramos por la sanación de los miembros de nuestra comunidad que necesitan de la ayuda de Dios.  Póngase en contacto con Elena hermana si  
quieres que alguien ha añadido o eliminado de la lista de oración. 
 

Date Sunday November 11, 2018 

Commentator Lisa Kennedy 

Lectors 
Linda Kennedy 
Jeffrey Locke 

Offertory Gifts 
Martha Bencomo 

Family 

Collection 
Pat Rooney 

Rusty Sherwood 

Eucharistic Ministers 
Jeanette Rooney 
Rusty Sherwood 

Servers 
Trenton 
Christian 

Liturgical Ministries Ministros Liturgicos 
Fecha Domingo Noviembre 11, 2018  

Comentador Cipriano Najera 

Lecotres 
Isabel Gutierrez 

Olivia Aragon 

Ofrendas 
Buscar 

Personas 

Hospitalidad 
Norma Padilla 

Guillermo Padilla 

Eucharistic Ministros 
Adela Trejo 

Epifanio Trejo 

Acolitos 
Andrea Gutierrez 
Adriana Gutierrez 

***Bulletin Announcements need to be in the church office by NOON on Thursday to be in the upcoming bulletin. Information can 

be given to sister, emailed to catholic@pld.com, or given to Meghan Urwin via phone at 620-655-2731. Thank you.  

***Anuncios del boletín deben ser en la oficina de la iglesia al mediodía el jueves que en el próximo boletín. Información puede 

ser dada a la hermana emailed to catholic@pld.com, o dado a Meghan Urwin teléfono 620-655-2731. Gracias. 

Date Intentions Offered By 

Sunday November 4, 2018 

8:30 a.m. 
  

Thursday November 8, 2018 

7:00 p.m. 
Molly Morrison K of C 

   

Sunday November 11, 2018 

8:30 a.m. 
Geraldine Hale  LaVonne & 

Henry Hale 
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Knights of Columbus  
Second Monday of the Month  
Segundo Lunes del mes  
 
November 12, 2018 at 7:30 p.m. 
Noviembre 12, 2018 at 7:30 p.m. 
 

All men of the parish age 18 and over are encouraged to attend.  
Todos los hombres de la parroquia 18 años de edad y más se anima 
a asistir.  

Parish Council 
First Thursday of the Month 
Primer Jueves del mes 
 

November 8, 2018 at 7:30 p.m. 
or immediately following mass.  
Noviembre 8, 2018 at 7:30 p.m. o inmediatamente después 
de la Misa. 
Members / Miembro : Maribel Caro, Tim Kennedy, Oscar 
Moreno, Sharon Lower, Tere Najera, Cesar Pena, Epifanio 
Trejo 

GOD'S LAWS  
God's laws are not intended to burden or torment us. Instead they are guideposts that point us in the direc-
tion of good living. Accordingly, good living requires loving God and loving one another. We should not fol-
low God's laws out of fear of what might happen if we don't, but rather view them as a foundation for build-
ing relationships and trust with one another and with God. The Shema prayer of Orthodox Jews is based on 
the reading from Deuteronomy today, "Hear, O Israel." Every morning people recite the prayer as a profes-
sion of their love for God and pledge their obedience to God throughout the day. They pass on their love of 
God to their children, from one generation to the next.  

LAS LEYES DE DIOS  
Las leyes de Dios no intentan atormentarnos o ser una carga. Al contrario, son señales 
que nos guían por el sendero de la buena vida. Por lo tanto, la buena vida requiere 
que amemos a Dios y nos amemos unos a otros. No debemos seguir las leyes divinas 
por miedo a lo que pudiera ocurrir si no las seguimos, más bien verlas como un funda-
mento sobre el cual construir nuestras relaciones y entablar confianza con los demás 
y con Dios. La oración Shema de los judíos ortodoxos se basa en la lectura de hoy del 
Deuteronomio: "Escucha, pues, Israel". Cada mañana la persona recita la oración co-
mo una profesión de amor a Dios y un compromiso de obediencia a Dios a lo largo del 
día. Así transmiten el amor a Dios a sus hijos, de generación en generación.  

TODAY'S READINGS  
 
First Reading -- The LORD, the God of your fathers, will 
give you a land flowing with milk and honey 
(Deuteronomy 6:2-6).  
 
Psalm -- I love you, Lord, my strength (Psalm 18).  
 
Second Reading -- Jesus is always able to save those who 
approach God through him (Hebrews 7:23-28).  
 
Gospel -- To love God with all your heart and to love your 
neighbor as yourself is worth more than all burnt offer-
ings and sacrifices (Mark 12:28b -34).  

LECTURAS DE HOY  
 
Primera lectura -- Guarden los mandamientos y normas del 
Señor. Ama al Señor, tu Dios, con todo tu ser 
(Deuteronomio 6:2-6).  
 
Salmo -- Yo te amo, Señor, tú eres mi fortaleza (Psalm 18 
[17]).  
 
Segunda lectura -- Jesús permanece para la eternidad y no 
cesará de ser sacerdote. Él se ofreció una vez por todas por 
los pecados de su pueblo (Hebreos 7:23-28).  
 
Evangelio -- Ama al Señor y a tu prójimo como a ti mismo. 
No hay ningún mandamiento más importante que estos 
(Marcos 12:28b-34).  



 

 

TREASURES FROM OUR TRADITION 
 Just two years ago, we engaged in one of the 
core activities of our democratic system: a presiden-
tial election. Actually, the institution of election can 
be traced to traditions in the Church, and although 
bishops are no longer chosen in this way, abbots and 
abbesses (heads of monastic communities) have al-
most always been elected by full voting members of 
their communities. The lifetime appointment begins 
when the monks or nuns are gathered in "chapter" 
at the death or resignation of the abbot, and fortu-
nately for all involved, campaigning is not allowed! 
The members of the community discern, with prayer 
to the Holy Spirit, who among them is the best suited 
for leadership. Once chosen, the new leader re-
quests the blessing of the local bishop, who usually 
presides at a ceremony of consecration or investi-
ture. The ballots are always secret, and a simple ma-
jority must be achieved.  
 In our American system the Electoral College 
is the determining voice in the presidential election, 
not the popular election on a November Tuesday, 
just as the monastic chapter is the electorate. Today, 
most religious orders elect general superiors in 
"chapter" by delegates of the professed members, 
and usually for a term of six years. A few, like the 
Jesuits, elect for life. At least we don't have that 
weight on our shoulders when we choose a presi-
dent. Four years at a time will do!  

TRADICIONES DE NUESTRA FE  
 Uno de los santos más populares de la época me-
dieval fue el soldado húngaro conocido como Martín 
Caballero o Martín de Tours (c. 315-397). Esta popular-
idad se debió a su biografía escrita por un discípulo, Sul-
picio Severo. Su vida fue el mejor ejemplo de santidad a 
través de varios siglos. Contiene esta biografía muchos 
de los acontecimientos, enseñanzas y milagros de la vida 
del santo que fue soldado en el ejército romano antes 
de su conversión. Muchos ignoran que fue monje, 
misionero y obispo por muchos años.  Su imagen 
decora muchos almanaques latinoamericanos y él con-
tinúa siendo un santo popular. La representación más 
común de san Martín es la de un soldado romano sobre 
un caballo que rasga su manto rojo a la mitad con una 
espada para darle una parte a un pobre sentado a los 
pies del caballo. Según su biografía, Martín hizo esto du-
rante el proceso de su conversión y resulta que el pobre 
limosnero se le aparece en un sueño revelándose como 
Cristo mismo, ya que lo que un cristiano hace por los 
pobres y marginados lo hace por Jesús.  

READINGS FOR THE WEEK 

Monday: Phil 2:1-4; Ps 131:1bcde3; Lk 14:12-14  
Tuesday: Phil 2:5-11; Ps 22:26b30ab, 30e, 31-32; Lk 14:15-
24  
Wednesday: Phil 2:12-18; Ps 27:1, 4, 13-14; Lk 14:25-33  
Thursday: Phil 3:3-8a; Ps 105:2-7; Lk 15:1-10  
Friday: Ez 47:1-2, 8-9, 12; Ps 46:2 -3, 5-6, 8-9; 1 Cor 3:9c-
11, 16-17; Jn 2:13-22  
Saturday: Phil 4:10-19; Ps 112:1b2, 5-6, 8a, 9; Lk 16:9-15  
Sunday: 1 Kgs 17:10-16; Ps 146:7- 10; Heb 9:24-28; Mk 
12:38-44 [41 -44]  

LECTURAS DE LA SEMANA 
Lunes: Fil 2:1-4; Sal 131 (130):1bcde-3; Lc 14:12-14  
Martes: Fil 2:5-11; Sal 22 (21):26b-30ab, 30e, 31-32; Lc 14:15-
24  
Miércoles: Fil 2:12-18; Sal 27 (26):1, 4, 13-14; Lc 14:25-33  
Jueves: Fil 3:3-8a; Sal 105 (104):2-7; Lc 15:1-10  
Viernes: Ez 47:1-2, 8-9, 12; Sal 46 (45):2-3, 5-6, 8-9; 1 Cor 3:9c 
-11, 16-17; Jn 2:13-22  
Sábado: Fil 4:10-19; Sal 112 (111):1b-2, 5-6, 8a, 9; Lc 16:9- 15  
Domingo: 1 Re 17:10-16; Sal 146 (145):7-10; Heb 9:24-28; Mc 
12:38-44 [41-44]  

SAINTS AND SPECIAL OBSERVANCES 
 

Sunday: Thirty-first Sunday in Ordinary Time; National 
Vocation Awareness Week; Daylight Saving Time ends  
Tuesday: Election Day  
Friday: The Dedication of the Lateran Basilica  
Saturday: St. Leo the Great  

LOS SANTOS Y OTRAS CELEBRACIONES 
 

Domingo: Trigésimo Primer Domingo del Tiempo Ordinario; 
Retrase el reloj una hora; Semana para Promover las 
Vocaciones  
Martes: Día de Elecciones  
Viernes: La Dedicación de la Basílica de San Juan de Letrán  
Sábado: San León Magno  



 

 

Pilgrimage to Conception Seminary 
Join Bishop Brungardt and Fr. Wesley Schawe for  a 3 day
-2 night pilgrimage to Conception Seminary, March 3,4, 5. 
Cost is only $265 for single occupancy or $255 for double 
occupancy. Trip includes: deluxe motor coach transporta-
tion with pick ups in Dodge City and Great Bend and other 
stops as requested; a tour of the Clyde Monastery; time 
with the Seminarians (Eric Frieb, Carson Haupt, Esteban 
Hernandez, Jonathan Lemus); tour of Conception Semi-
nary; evening dinner with Bishop Brungardt, Fr. Wesley 
and the Seminarians; accommodations at the Seminary 
and time for prayer and Eucharist with the Seminarians. 
Seating is limited so don't delay in making your reserva-
tions. A $50 deposit with reservation is required. Make 
checks payable to: Diocese of Dodge City and send to: 
Office of Development, PO Box 137, Dodge City, Kansas, 
67801. Trip is sponsored by the Office of Vocations and 
Development to help foster, promote and support voca-
tions to the priesthood and religious life.   
 

Peregrinaci·n al Seminario de Concepci·n. 
Đnete al obispo Brungardt y al padre. Wesley Schawe pa-
ra una peregrinaci·n de 3 d²as y 2 noches al Seminario de 
Concepci·n, 3,4 de marzo, 5. El costo es de solo $ 265 
por ocupaci·n individual o $ 255 por ocupaci·n doble. El 
viaje incluye: transporte de lujo en autocar a motor con 
recogidas en Dodge City y Great Bend y otras paradas 
seg¼n se solicite; un recorrido por el monasterio de Clyde; 
tiempo con los seminaristas (Eric Frieb, Carson Haupt, 
Esteban Hern§ndez, Jonathan Lemus); gira del Seminario 
de Concepci·n; Cena con el obispo Brungardt, p. Wesley 
y los seminaristas; alojamiento en el seminario y tiempo 
para la oraci·n y la eucarist²a con los seminaristas. El cu-
po es limitado, as² que no se demore en hacer sus 
reservaciones. Se requiere un dep·sito de $ 50 con 
reserva. Haga los cheques pagaderos a: Diocese of 
Dodge City y env²elos a: Office of Development, PO Box 
137, Dodge City, Kansas, 67801. El viaje es patrocinado 
por la Office of Vocations and Development para ayudar a 
fomentar, promover y apoyar las vocaciones al sacerdocio 
y la vida religiosa 
 

Emmaus House Donations 
Emmaus House is once again preparing Thanksgiving 
food boxes for people in need. A generous Garden City 
family has already donated the meat, but the items listed 
below are needed by November 16.  
 
Canned Corn    Canned Green Beans 
Canned Soup   Instant Potatoes 
Canned Fruit    Bread 
 
Boxes will be handed out on Tuesday, Nov. 20 from 9:30 - 
11 AM and 3-5 PM. We anticipate about 200 holiday  
boxes. Call 275-2008 if you have questions. Thank you 
very much for your support!  
Blessings in Christ,  
Emmaus House  

Protecting Godôs Children 
Awareness Session 

 
Sunday November 4, 2018 from 1:00 p.m. ï 4:00 p.m. 
Sunday November 11, 2018 2:00 p.m.ð5:00 p.m. 

 
Held at Mary Queen of Peach Church in Ulysses.  

 
If you will have contact with youth in the church this is a 
requirement. Please plan on attending. Keeping our youth 
safe is a priority,  

 
Protegiendo a los hijos de Dios 
Sesi·n de sensibilizaci·n 

 
Domingo 4 de noviembre de 2018 a partir de la 1:00 p.m. - 

16:00. 
Domingo 11 de noviembre de 2018 2:00 p.m. ð 5: 00 p.m. 

 
Celebrada en la iglesia Mar²a Reina de Melocot·n en Ulys-

ses. 
 

Si va a tener contacto con los j·venes en la iglesia, este es 
un requisito. Por favor planea asistir. Mantener a nuestros 
j·venes seguros es una prioridad, 

 
Donaciones casa Ema¼s 

Ema¼s House est§ nuevamente preparando cajas de 
comida de Acci·n de Gracias para personas necesitadas. 
Una generosa familia de Garden City ya ha donado la car-
ne, pero los art²culos que se enumeran a continuaci·n son 
necesarios para el 16 de noviembre. 
 
Ma²z enlatado   Jud²as Verdes Enlatadas 
Sopa enlatada   Papas instantaneas 
Fruta enlatada    Un pan 
 
Las cajas se entregar§n el martes 20 de Noviembre de 
9:30 a 11:00 y de 3:00 a.m. de la tarde. Anticipamos unas 
200 cajas de vacaciones. Llame al 275-2008 si tiene 
preguntas. áMuchas gracias por tu apoyo! 
Bendiciones en Cristo, 
Casa de Emaus 
 

Meeting for Lectors 
We will soon be starting a New Liturgical Year. We want to 
have our lectors prepared for any and all changes.  
Please plan to attend a lectors meeting next Sunday No-
vember 11, 2018 after the English Mass for English lectors 
and after the Spanish Mass for Spanish Lectors.  
 

Encuentro para Lectores 
Pronto comenzaremos un nuevo a¶o lit¼rgico. Queremos 
tener nuestros lectores preparados para todos los cambios. 
Por favor haga planes para asistir a una reuni·n de lec-
tores el pr·ximo domingo 11 de 
Noviembre de 2018 despu®s de la 
misa en ingl®s para lectores de in-
gl®s y despu®s de la misa en espa-
¶ol para lectores de espa¶ol. 



 

 November /Noviembre 2018 

Sun Mon Tue Wed Thu Fri Sat 

4 
English Mass 8:30 

Spanish Mass 10:45 

31st Sunday Ordinary Time 
 

5 
 

 

6 
Espanol Rosary 

7:00 p.m. 

7 
 
 

8  
Mass 7:00 p.m. 

 
Parish Council  

Immediately following 
mass 

9 
. 
 

10 

11 
English Mass 8:30 

Spanish Mass 10:45 

32ndSunday Ordinary Time 
 

12 
 

K of C  
7:30 p.m. 
 

13 
Espanol Rosary 

7:00 p.m. 

14 
 
 

15 
 

 
Mass 7:00 p.m. 

16 
. 
 

17 

18 
English Mass 8:30 

Spanish Mass 10:45 

33rdSunday Ordinary Time 
 

19 
 

 

20 
Espanol Rosary 

7:00 p.m. 

21 
 
 

22 
 

 
 

23 
. 
 

24 

Envelopes  
Sobres $995.00 

Offertory Loose  
Dinero Suelto $68.00 

Youth Collection  
Juventud Colecta 

$4.00 

Votives 
Vela $8.00 

Mass Intentions 
Misa Intenciones $30.00 

Flowers  
Flores  

Special Project 
Especial sustantivo 

 

Donation 
Donación 

Panama Trip 
$190.00 

Other  
Los otros 

For the Needy 
$200.00 

Total received    
Sustantivo tota $1,495.00 

Offering / Ofrenda  
 

October 28, 2018 
Octubre 28, 2018  

Saint Castorius 
St. Castorius is the patron saint of sculp-
tors and his feast day is November 8th. 
Castorius, Claudius, Nicostratus, and 
Symphorian are called "the four crowned 
martyrs" who were tortured and executed 
in Pannonia, Hungary during the reign of 
Diocletian. According to legend, they 
were employed as carvers 
at Sirmium (Mitrovica, Yugoslavia) and 
impressed Diocletian with their art, as did 
another carver, Sim-
plicius. Diocletian commissioned them to 
do several carvings, which they did to his 
satisfaction, but they then refused to 
carve a statue of Aesculapius, as they 
were Christians. The emperor accepted 
their beliefs, but when they refused 

to sacrifice to the gods, they were imprisoned. When Diocle-
tian's officerLampadius, who was trying to convince them 
to sacrifice to the gods, suddenly died, his relatives accused the five 
of his death; to placate the relatives, the emperor had them executed. 
Another story has four unnamed Corniculari beaten to death 
in Rome with leaden whips when they refused to offer sacrifice to 
Aesculapius. They were buried on the Via Lavicana and were later 
given their names by Pope Militiades. Probably they were the four 
Pannonian martyrs (not counting Simplicius) whose remains were 
translated to Rome and buried in the Four Crowned 
Ones basilica there. A further complication is the confusion of their 
story with that of the group of martyrs associated with St. Carpopho-
rus in the Roman Martyrology under November 8th.  Patron of sculp-
tors, stonemasons, stonecutters; against fever; cattle  

https://www.catholic.org/saints/f_day/
https://www.catholic.org/encyclopedia/view.php?id=5973
https://www.catholic.org/encyclopedia/view.php?id=10866
https://www.catholic.org/encyclopedia/view.php?id=3877
https://www.catholic.org/encyclopedia/view.php?id=3877
https://www.catholic.org/encyclopedia/view.php?id=10284
https://www.catholic.org/saints/saint.php?saint_id=437#
https://www.catholic.org/encyclopedia/view.php?id=10284
https://www.catholic.org/encyclopedia/view.php?id=10148
https://www.catholic.org/encyclopedia/view.php?id=10284
https://www.catholic.org/encyclopedia/view.php?id=10148
https://www.catholic.org/encyclopedia/view.php?id=1560
https://www.catholic.org/saints/saint.php?saint_id=2605
https://www.catholic.org/saints/saint.php?saint_id=2605
https://www.catholic.org/encyclopedia/view.php?id=7652
https://www.catholic.org/saints/patron.php
https://www.catholic.org/saints/saint.php?saint_id=437#

